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





 













 47 一  如是我聞。爾時，世尊與千二百五十人之大比丘眾俱，住王舍城小兒醫師

耆婆之菴羅園。其時，摩揭陀國王韋提希子阿闍世，於四月迦底迦之十五布薩日滿月之夜時，

生於殊勝之宮殿高樓，被諸大臣所圍繞。 

 

 









         

 如是，摩揭陀國王韋提子阿闍世於布薩日，發感興而言：「嗯!真實可愛之明月夜！

嗯!真實美麗之明月夜!嗯!真實和藹之明月夜!嗯!真實幸福之明月夜！今我等如何親近沙

門、婆羅門，以親近能使我等之心得清淨愉悅耶?」 

 

 

















《沙門果經》                                                      第 3、4、5 講  沙門果經 20040603 
 

開印比丘開示於寂靜禪林  2 

 

 二  於此，有一大臣，對摩揭陀國王韋提希子阿闍世奏言：「大王！茲有不蘭迦葉，

彼是僧伽之主，教團之首領，一派之導師，智識廣博，名聞甚高，為一派之開祖，受眾人之

尊敬，出家甚久，富有經驗之長老。大王親近彼不蘭迦葉，由於親近彼，能使大王之心得清

淨愉悅。」雖如是上奏，摩揭陀國王韋提希子阿闍世，默然(不應)。 



 















 48 三  其時，其他之大臣，亦對摩揭陀國王韋提希子阿闍世奏言：「大王!茲有末

伽梨瞿舍利，是僧伽之主，教團之首領，一派之導師，智識廣博，名聞甚高，為一派之開祖，

受眾人之尊敬，出家甚久，富有經驗之長老。大王!親近彼末伽梨瞿舍羅，由於親近彼，能

使大王之心得清淨愉悅。」雖如是上奏，摩揭陀國王韋提希子阿闍世默然[不應]。 

 

 















 四  其時，其他之大臣，亦對摩揭陀國王韋提希子阿闍世奏言：「大王!茲有阿耆

多翅舍欽婆羅，是僧伽之主，教團之首領，一派之導師，智識廣博，名聞甚高，為一派之開

祖，受眾人所尊敬，出家甚久，富有經驗之長老。大王!親近阿耆多翅舍欽婆羅，由於親近

彼，能使大王之心得清淨愉悅。」雖如是奏上，摩揭陀國王韋提希子阿闍世默然[不應]。 



 






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









 五  其時，其他之大臣，亦對摩揭陀國王韋提希子阿闍世奏言：「大王！茲有婆浮

陀迦旃延那，是僧伽之主，教團之首領，一派之導師，智識廣博，名聞甚高，為一派之開祖，

受眾人之尊敬，出家甚久，富有經驗之長老，大王!親近婆浮陀迦旃延那，由於親近彼，能

使大王之心得清淨愉悅。」雖如是奏上，摩揭陀國王韋提希子阿闍世默然[不應]。 



















 六  其時，其他之大臣，亦對摩揭陀國王韋提希子阿闍世奏言：「大王!茲有散若

夷毘羅梨沸，是僧伽之主，教團之首領，一派之導師，智識廣博，名聞甚高，為一派之開祖，

受眾人之尊敬，出家甚久，富有經驗之長老。大王!親近散若夷毘羅梨沸，由於親近彼，能

使大王之心得清淨愉悅。」雖如是奏上，摩揭陀國王韋提希子阿闍世默然[不應]。 



















 七  其時，其他之大臣，亦對摩揭陀國王韋提希子阿闍世奏言：「大王!茲有尼乾

子，是僧伽之主，教團之首領，一派之導師，智識廣博，名聞甚高，為一派之開祖，受眾人

之尊敬，出家甚久，富有經驗之長老。大王!親近尼乾子，由於親近彼，能使大王之心得清

淨愉悅。」雖如是奏上，摩揭陀國王韋提希子阿闍世默然[不應]。 


